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NOUKOGU DIREKTILY,
19. november 1973,

terastrosside, kettide ja konksude sertifitseerimist ja méirgistamist
kisitlevate liikmesriikide 0Oigus- ja haldusnormide iihtlustamise
kohta

(73/361/EMU)
EUROOPA UHENDUSTE NOUKOGU,

vottes arvesse Euroopa Majandusiihenduse asutamislepingut, eriti selle
artiklit 100,

vottes arvesse komisjoni ettepanekut,

vottes arvesse Euroopa Parlamendi arvamust,

vottes arvesse majandus- ja sotsiaalkomitee arvamust
ning arvestades, et:

mitmetes liikmesriikides on ette ndhtud sertifitseerida ja mdrgistada
teatud terastrossid, ketid ja konksud, mida kasutatakse tostmiseks voi
teisaldamiseks; kdonealused sdtted on litkkmesriigiti erinevad; nimetatud
erinevuste tottu takistavad need kaubavahetust Euroopa Majandusiihen-
duses;

nimetatud takistusi Uhisturu rajamisele ja héireteta toimimisele on
voimalik véhendada ja isegi korvaldada, kui kdik liikmesriigid votavad
seoses terastrosside, kettide ja konksude sertifitseerimise ja méargistami-
sega vastu samad sitted, mis tdiendaksid vOi asendaksid kehtivaid sise-
riiklikke sétteid;

kdesolev direktiiv piirdub vaid terastrosside, kettide ja konksude sertifit-
seerimist ja margistamist puudutavate sdtetega; sertifitseerimine ja
mérgistamine vdimaldavad tostevahendite tootjatel ja kasutajatel muu
hulgas teada, millised on nende terastrosside, kettide ja konksude
omadused; seoses konstruktsiooninduetega jérgnevalt vastu vdetavad
direktiivid erinevatele tdstevahenditele sisaldavad sitteid ka terastros-
side, kettide ja konksude iiksikasjaliku kasutamise kohta;

tehnika areng nduab tdstevahendeid ja -seadmeid puudutavate tehniliste
sitete kiiret korrigeerimist; selle saavutamiseks noutavate meetmete
rakendamise hdlbustamiseks tuleks sétestada menetlus, millega kehtesta-
takse litkmesriikide ja komisjoni vahel tihe koostdd komitee vormis, et
korrigeerida vastavalt tehnika arengule direktiive, mis puudutavad tehni-
liste tOkete eemaldamist ihendusesisesele kaubavahetusele tdstevahen-
dite ja -seadmete sektoris,

ON VOTNUD VASTU KAESOLEVA DIREKTIIVI:

Artikkel 1

Kaéesolev direktiiv kisitleb tosteseadmeid, vélja arvatud:
— tOsteseadmed, mis ei ole uued,

— toOsteseadmed, mida kasutatakse lacvade pardal ning raudteede, kois-
raudteede ja rippteede jaoks.

Tosteseadmete all moistetakse kiesoleva direktiivi tdhenduses teras-
trosse, Umarteraskette ja konkse, mis on mdeldud tdsteseadmete ja
mehaanilise teisaldamise seadmete jaoks.
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Artikkel 4

1.  Tostevahendite ja -seadmete kaubanduses tehniliste tokete korval-
damist késitlevate direktiivide kohandamiseks tehnika arenguga luuakse
komitee (edaspidi “komitee”). Komitee koosneb liikmesriikide esindaja-
test, komitee eesistujaks on komisjoni esindaja.

3. Lisa sitete tehnika arenguga kohandamiseks vajalikud muudatused
voetakse vastu vastavalt artiklis 5 sétestatud korrale.

Artikkel 5

1. Komisjoni abistab tdsteseadmete ja -masinate kaubanduse tehni-
liste tOkete korvaldamist kisitlevate direktiivide tehnika arenguga
kohandamise komitee.

2. Kui viidatakse kédesolevale artiklile, kohaldatakse otsuse 1999/468/
EU (%) artikleid 5 ja 7.

Otsuse 1999/468/EU artikli 5 15ikes 6 sitestatud tihtajaks kehtestatakse
kolm kuud.

3.  Komitee votab vastu oma tookorra.

Artikkel 6

1. Liikmesriigid joustavad kiesoleva direktiivi tditmiseks vajalikud
sitted 18 kuu jooksul alates direktiivi teatavakstegemisest ning teavi-
tavad sellest viivitamatult komisjoni.

2. Liikmesriigid tagavad nende poolt kdesoleva direktiiviga reguleeri-
tavas valdkonnas vastuvdetud siseriiklike pohiliste digusnormide teksti
edastamise komisjonile.

Artikkel 7

Kaéesolev direktiiv on adresseeritud litkmesriikidele.

(") EUT L 184, 17.7.1999, Ik 23.
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1.1

1.2.

ANNEX

GENERAL PROVISIONS

Every length of wire-rope and chain and every hook shall bear a mark or, if
marking is not possible, a small plate or ring securely attached, which shall
carry information as to the manufacturer or his authorized agent established
in the European Economic Community and indentify the relevant certificate
(cf. points 2.1, 3.1 and 4.1).

The manufacturer or his authorized agent established in the European
Economic Community shall certify by means of the relevant certificate that
every length of wire-rope and chain and each hook complies with the
characteristics indicated (cf. points 2.1, 3.1 and 4.1).

PROVISIONS CONCERNING WIRE-ROPES

. The manufacturer or his authorized agent established in the European

Economic Community shall issue for each wire-rope a certificate containing
at least the following information:

(1) the name and address of the manufacturer or his authorized agent esta-
blished in the European Economic Community;

(2) nominal diameter;
(3) nominal mass per linear metre;

(4) type of lay (ordinary lay, Lang's lay, alternate lay) and direction of lay
(right hand, left hand);

(5) preformed or not preformed;

(6) construction (composition and type of wire-rope, number of strands,
number of wires per strand, nature of core and composition if of steel;

(7) tensile grade(s) of the wires;

(8) minimum breaking load of rope (that is the minimum load which shall
be reached in the tensile test to destruction). If a tensile test to destruc-
tion has been carried out information about the test shall be given;

(9) surface finish of wire: if wire is galvanized give grade or quality. If
other protective finish give details;

(10) if the wires are not made of carbon steel, state specifications;

(11) if the wire-rope is made to a national or international standard, identify
this standard;

(12) if tests have been carried out on the wires, and/or on the ropes state the
standard or specification to which the tests comply. If not to a standard
or specification, these tests should be detailed, as well as the results;

(13) if the construction or composition of the rope is such as to require
special maintenance and/or inspection, instructions shall be supplied,

(14) signature in accordance with point 1;

(15) position of signatory in manufacturing company or the manufacturer's
authorized agent;

(16) place and date.
PROVISION CONCERNING ROUND STEEL CHAINS

. The manufacturer or his authorized agent established in the European

Economic Community shall issue for each chain a certificate bearing at least
the following information:

(1) the name and address of the manufacturer or his authorized agent esta-
blished in the European Economic Community;
(2) characteristics for non-calibrated chains:

nominal external length of the link, nominal external width, nominal
diameter of the wire with indication of tolerances; enclose a schematic
drawing of at least two consecutive links showing the dimensions;

(3) characteristics for calibrated chains:

nominal external length of the link, nominal external width, nominal
diameter of the wire, nominal pitch, with indication of tolerances rela-
ting to all these dimensions; enclose a schematic drawing of at least
two consecutive links showing the dimensions;

(4) nominal mass per linear metre;
(5) the method of welding the links;

(6) the value of the proof load applied to the whole chain after heat treat-
ment;
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3.2

(7) minimum breaking load of the chain (that is the minimum load which
shall be reached in the tensile test to destruction);

(8) the minimum total ultimate elongation expressed as a percentage also
state length of samples or number of links tested,;

(9) material properties of the chain (e.g. international grade of the chain or
alternatively specification of the steel of the chain);

(10) the type of the heat treatment applied;

(11) if the chain is made to a national or international standard, identify this
standard;

(12) if tests have been carried out on the chain, state the standard or specifi-
cation to which the tests comply. If not to a standard or specification,
these tests should be detailed and the results given;

(13) if the properties of the chain require special treatment, maintenance
and/or inspection information shall be given;

(14) signature in accordance with point 1;

(15) position of signatory in manufacturing company or the manufacturer's
authorized agent;

(16) place and date.

Chain manufactured to a national or an international standard shall bear
legible and permanent quality marks in accordance with the relevant stan-
dard. These quality marks shall be put on each length of chain: there shall
be at least one mark per metre or one mark on one link in every 20 links,
whichever is the lesser interval. The marks shall have the following dimen-
sions:

Nominal diameter of the wire (in mm) Minimum dimensions of the figures (in

mm)
up to 8 inclusive 2
over 8 up to 12-5 inclusive
over 12-5 up to 26 inclusive 4-5

over 26

PROVISIONS CONCERNING HOOKS

. The manufacturer or his authorized agent established in the European

Economic Community shall issue for each batch of hooks, or at the request
of the user, for each hook, a certificate bearing at least the following infor-
mation:

(1) the name and address of the manufacturer or his authorized agent esta-
blished in the European Economic Community;

(2) if this certificate applies to a batch of hooks state how many were in
the batch;

(3) the type of hook;
(4) the dimensional characteristics:
enclose schematic drawing of the hook showing principal dimensions;

(5) the maximum proof load which can be applied to the hook such that
after removal of the proof load there is no significant permanent defor-
mation; in no case shall the permanent deformation as measured across
the opening of the hook exceed 0-25 %;

(6) the load at which the hook just opens or would open to such an extent
that it is no longer capable of supporting the load; in the case of a hook
the construction of which is such, that it is or would be likely to break
rather than drop the load due to opening of the hook, the minimum
breaking load should be stated;

(7) material properties of the hook (e.g. international grade of the hook or
alternatively specification of the steel of the hook);

(8) type of heat treatment applied during manufacture of the hook;

(9) if the hook is made to a national or international standard, identify this
standard and identify the hook according to this standard;

(10) if tests have been carried out on the hook(s) state the standards or
specifications to which the tests comply. If not to a standard or specifi-
cation, these tests should be detailed (in the case of batches the number
of samples) as well as the results;
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(11) if the properties of the hook require special treatment, maintenance
and/or inspection information shall be given;

(12) signature in accordance with point 1;

(13) position of signatory in manufacturing company or the manufacturer's
authorized agent;

(14) place and date.

4.2. A hook manufactured to a national or international standard must bear a
legible and permanent quality mark in accordance with that standard.



